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Quito, 6 de junio de 2014 

Señor Notario: 

Al amparo de lo dispuesto en el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, solicito se sirva 

protocolizar la documentación que acompaño, relativa a la traducción del Certificado de existencia 

legal con su respectiva apostilla de la compañía GIC International Holdco LLC. 

Una vez realizada la protocolización se servirá conferirme tres copias certificadas. 

Atentamente, 

y eLo Ao yl Lafo 
/ 4 María del Consuelo Naranjo 

17-2012-674-C.N.J.



  

     Apostille ( áN 

1. Country: United States of America 

This public document: 
2. has been signed by Jeffrey W. Bullock 

3. acting in the capacity of Secretary of State of Delaware 

4. bears the seal/stamp of Office of Secretary of State 

/ Uertified 

5. “at Dover, Delaware 

A 

6. the fifteenth day of May, A.D. 2014 

7. by Secretary of State, Delaware Department of State 

8. No. 0521038 

      

9. Seal/Stamp: 10. Signature: 

NESAE_ 
Secretary of State   

  

  

NO 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

 



Delaware ... 
The First State 

  

TI, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "GIC INTERNATIONAL HOLDCO LLC" IS 

DULY FORMED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN 

GOOD STANDING AND HAS A LEGAL EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS OF 

THIS OFFICE SHOW, AS OF THE FIFTEENTH DAY OF MAY, A.D. 2014. 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL TAXES HAVE 

BEEN PAID TO DATE. 

Jeffrey W. Bullock, Secretary of State — 

AUTHENTICATION: 1376467 

   

DATE: 05-15-14 

You may verify this certificalg 
at corp. delaWare.gov/authver. s.



TRADUCCIÓN 

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

  

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

2. ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock 

3. actuando en calidad de Secretario de Estado del Estado de Delaware 

á. lleva el sello/timbre de la Oficina del Secretario de Estado 

CERTIFICADO 

B, en Dover, Delaware 

6. el 15 de mayo de 2014 
7. por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 

8, No. 0521038 

9, Sello/ timbre: [Sello] Secretario de Estado, Delaware 

10. Firma: [Firma ilegible], Secretario de Estado. 

DELAWARE 
; el primer Estado 

/ 
Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado de Delaware, por medio de este 
instrumento certifico que la compañía GIC INTERNATIONAL HOLDCO LLC ha sido 

debidamente creada de conformidad con las leyes del Estado de Delaware y se halla en 
__ buena situación y tiene existencia legal según lo demuestran los registros de esta oficina a 

partir del 15 de mayo de 2014. 

Y certifico además que los impuestos anuales han sido pagados hasta la presente fecha. 

[Firma] Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 

Autenticación No. 1376467 

Fecha: 05-15-14 

[Sello] Secretario de Estado, Delaware 

52359227 8 

140641041 
Puede verificar este certificado en corp.delaware.gov/authver.shtml 

Kate Rachel Lara Mullee 

Traductora 

CL 728104940
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

2014-17-01-NOTARIA 01- DO3566 

NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMA.- 
DILIGENCIA NUMERO TRES MIL QUINIENTOS SESENTA Y 
SEIS.- (No. 3566).- En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito 

Metropolitano, Capital del la República del Ecuador; hoy, día lunes 
nueve de junio de dos mil catorce, ante mi doctor Jorge Machado 

Cevallos, Notario Primero de este cantón; comparece la señorita 

Kate Rachel Lara Mulle, de estado civil soltera, portadora del 

Pasaporte No. 728104940, por sus propios y personales derechos.- 

La compareciente es de nacionalidad británica, mayor de edad, de 
estado civil soltero, quien declara conocer el idioma castellano y el 
idioma inglés, domiciliada en este Distrito, legalmente capaz, a quien 
de conocer doy fe; y, en mi presencia firmo la traducción del 
CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA GIC 
INTERNATIONAL HOLDCO LLC, con su respectiva Apostilla, que 

antecede, por lo que  CERTIFICO LA AUTENTICIDAD Y 
LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara la compareciente 

que el documento que antecede fue traducido por ella, del idioma 
inglés, al idioma castellano.- Extiendo la presente diligencia, al 
amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de la ley Notarial y 
del artículo veiticuatro de la Ley de Modernización.- Se archiva una 
fotocopia de la presente diligencia, en el libro correspondiente de 

esta Notaria./4 : 
Imc/fc No. 

7 
7 / 

Dr: Jorge Machado Cevallos, 
ta el-Cantón Quito.
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NOMBRES: 
LIC.COMNDUCIR: 

tito PASAPORTE 72D 104940 

FUNCION HIJA DEL SR. PARICK MULLEE, EMDAJADOR NDE 

GRAN BRETAÑA EN ECUADOR 

HO TU uE 

NOTARIA PRIMERA UE QUITO 

EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACION 

Y ALA LEY NOTARIAL 

DOY FE que la fotocopia que ANTECEDE esy 

conforme con su orlginal que me fue present do 

Fojas Alias) 

09 JUN 2014          
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l RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición de la abogada María del 

Consuelo Naranjo, con matrícula profesional número 17-2012-647 C.J., 

con esta fecha, y en ocho fojas útiles; protocolizo en el registro de 

escrituras públicas de la Notaría Primera de este cantón actualmente a 

mi cargo; la Traducción del CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

DE LA COMPAÑIA GIC INTERNATIONAL HOLDCO LLC, con su 

respectiva Apostilla, que antecede.- Quito, nueve de junio de dos mil 

catorce.- El Notario, (firmado) doctor Jorge Machado Cevallos.- 

(sigue un sello).- 

Es fiel yy TERCERA COPIA CERTIFICADA de los documentos 

que anteceden, protocolizados hoy, ante mí; y, en fe de ello, la 

confiero debidamente sellada y firmada en Quito, nueve de junio de 

dos mil catorce.- 

   


